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Conocer la descripción científica de la lengua inglesa.

Manejar las técnicas de comunicación interlingüística e intercultural 
del inglés y el español.

Comprender la variación intralingüística del inglés y sus 
consecuencias en la interpretación de los textos (lingüística 
diacrónica, sociolingüística y dialectología).

Emplear las técnicas y métodos básicos de procesamiento y 
producción textual en lengua inglesa: crítica textual, edición de 
textos, revisión, reescritura, y, en general, asesoramiento lingüístico.

Analizar las tradiciones literarias en lengua inglesa y su relación 
con las españolas.

Conocer la historia y cultura vinculadas a los países de habla 
inglesa y su relación con la historia y cultura española y francesa.

Si te interesa aprender a 

Filología Moderna, Inglés
 Ven a estudiar

a la Universidad de León



Formamos profesionales que poseen una 
elevada capacidad de expresión y comprensión de la lengua 
inglesa, y un conocimiento suficiente del francés como segunda 
lengua, fomentando la adquisición de un conocimiento lingüístico, 
literario y cultural de los países de habla inglesa y de las nuevas 
tecnologías relacionadas con estos estudios.

P L A N  D E  E ST U D I O S

Qué te ofrecemos

Salidas profesionales
Profesor de idiomas en Educación Secundaria, profesor universitario e investigador, profesor de EOI, profesor online, etc • Traductor 
freelance, traductor en instituciones, traductor editorial, traductor jurídico, intérprete, etc • Profesor de español / inglés para extranjeros 
• Agregado cultural, colaborador en proyectos de cooperación, creador de programas de formación a distancia y productos didácticos 
multimedia, director de centros culturales, guía turístico-cultural, responsable de relaciones internacionales, técnico comercial de 
exportación, técnico especialista en relaciones públicas.

• Profesorado con alta cualificación.

• Gran énfasis en el conocimiento de la diversidad y 
multiculturalidad.

• Seguimiento del Marco Común Europeo de Referencia para 
las Lenguas del Consejo de Europa para estimular la capacidad 
de comunicación, de argumentación y perlocución oral y escrita 
eficaz en lengua inglesa, española y francesa.

• Aplicación de la tecnología informática (TIC, Internet, TAOs) al 
trabajo.

• Programas de movilidad nacional e internacional 
(Alemania, Argentina, Australia, Asustria, Bélgica, Brasil, Canadá, Chile, 
China, Colombia, Eslovenia, Estados Unidos, Francia, Irlanda, Italia, 
Japón, Letonia, Lituania, México, Perú, Polonia, Portugal, Reino Unido, 
República Checa, Rumanía, Rusia, Suecia, Taiwán y Vietnam).
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PRIMER CURSO
Primer semestre ECTS

6
6
6
6
6

6

6

6
6
6

Lengua Inglesa I

ECTS

Introducción a la Historia

Español Correcto Expresión Oral y Escrita

Lingüística Conceptos y Modelos Teóricos

Tradición Clásica

Segundo semestre

Créditos Primer Curso 60

Introducción a la Fonética, Fonología 
y Morfología del Español

Lengua Inglesa II

Teoría y Crítica del Texto Literario

Lengua Francesa I

Fonética y Fonología Inglesa

SEGUNDO CURSO
Primer semestre ECTS

6
6
6
6
6

6
6
6
6
6

Lengua Inglesa III

ECTS

Introducción a la Sintaxis del Español

Literatura en Lengua Española los Textos del Canon

Literatura en Lengua Inglesa los Textos del Canon

Lengua Francesa II

Segundo semestre

Créditos Segundo Curso 60

Lengua Inglesa IV 

Gramática Inglesa

Literatura Inglesa I

Recursos de Información en Humanidades

Lengua Francesa III

RECONOCIMIENTOS DE CRÉDITOS OPTATIVOS:
• Prácticas externas reconocidas en el artículo 12.6 del Real Decreto 1393/2007 (Máximo) 6
• Actividades reconocidas en el artículo 12.8 del R. D. 1393/2007 (Máximo) 6
• Actividades formativas complementarias (Máximo) 9                      TOTALES: (Máximo) 18



TERCER CURSO
Primer semestre ECTS

6
6
6
6
6

6
6
6
6

6

Literatura Inglesa II

ECTS

Lengua Inglesa V

Literatura Norteamericana I

Lengua Francesa IV

Historia de la Lengua Inglesa

Introducción a los Estudios Poscoloniales 
en Lengua Inglesa (*)

Segundo semestre

Créditos Tercer Curso 60

Literatura Inglesa III

Lengua Inglesa VI

Literatura Norteamericana II

Lengua Francesa V

CUARTO CURSO
Primer semestre ECTS

6
6
6

6

6

6
6

6
6
6
6
6
6
12

Estudios Contrastivos Inglés-Español

ECTS

Lengua Inglesa VII

Estudios Literarios Comparados I
Estudios de Género y Literatura 
en Lengua Inglesa (**)

Géneros Literarios y Nuevas Tecnologías (**)

Filosofía del Lenguaje (***)

Segundo semestre

Créditos Cuarto Curso

Estudios de Traducción Inglés-Español (**)

Enseñanza del Español como Lengua Extranjera (**)

60

Traducción Inglés-Español II (***)

Traducción Inglés-Español I (***)

Estudios Literarios Comparados II (***)

Literatura Norteamericana III (***)

Patrimonio Cultural (***)

Trabajo fin de grado

* Se cursarán 6 créditos optativos
** Se cursarán 12 créditos optativos

*** Se cursarán 18 créditos optativos



Universidad de León
Unidad de Acceso
Edificio EGA, Campus de Vegazana s/n 24071 León
Tel.: 987 291 400
Fax.: 987 291 616
www.unileon.es/estudiantes
acceso@unileon.es

Facultad de Filosofía y Letras 
Campus Vegazana s/n 24071 León 
Tel.: 987 291 430 / 987 291 002 / 987 291 003
Fax.: 987 291 020
www.filosofiayletras.unileon.es
ffladm@unileon.es 

 Ven a estudiar
Síguenos en:

unileon.es


